
В И Н у -Т ь с • / > » < » « * /  
ОТ здесь «конГ

дальше, вперед
■ • тует» о драма­

тургом. ЖизНь 
Лібдей ЭТб
СкрЫТаЯ траге- 

. дня, говорят пи­
сатель, Режиссер воз­
ражает: жизнь лю­
дей — этих людей, со­
лидных предпринима­
телей. МИЛЫХ обитате­
лей . МИЛОГО КОТТбд- 

> же, — скрытый фарс,
«фарс с Убийством». 

Режиссер «конфликтует» с дра­
матургом, сказал»! мы. й о  в этой 
внутренней полемике с автором 
сохранены корректность, изящество 
средств, которые позволяют им не 
разойтись окончательно в хддё 
спектакля. Режиссер ничего не 
Привносит в пьесу и ничего в ней 
не упускает — он лишь пользует­
ся ее материалом по-своему.

Пристли первый подает совет 
рассмотреть, что кроется за мас­
кой Привычной респектабельности. 
Театр следует этому предложе­
нию — и идет дальше автора. Бели 
снять маску, под ней все равно не 
обнаружится живого человеческо­
го лица ■— пусть искаженного 
болью, страстью, страданием. Нет. 
Просто под одной маской — дру- 

'•гая, не менее лживая,
Понятно, что избранная режис­

сером трактовка обязывала н ис- 
ПйййИТёлей к абсолютной «При- 
цедьдостйь в ‘работе. , к особой ко- 

.МбДЙЙйбй .МеТКОСТй. К  сожалений, 
далеко яе все участники спектакля 
Обладают ею. Впечатление Такое, 
что Театр-комедии несколько рас­
терял свой профессионализм, а 
ведь иМенио в мастерском владе­
ний актерской техникой ваклЮчен 
один и з ' основных принципов это­
го коллектива.

Исполнений роли Фреды — вот 
образец той отточенности, Чрезвы­
чайной точности, которых не хва­
тает другим актерским работам 
спектакля. Е. Юнгер не «разобла­
чает» и не героизирует—она лишь 
договаривает до конца. И поди раз­
бери, Где тут истинное, где показ­
ное — в ' этом Соединении пороч­
ной и изменчивой женственности с 
привычками добропорядочной хо­
зяйки дбма, в этом соединении 
раскаяния и цинизма, слабодушия 
и холодноватой светской выдерж­
ки.. Отказ от- контрастов, обнару­
жение того, что «скрытое» в герр- 
ях Пристли но сути совпадает с 
«явным», •“  именно это и  делает 
Фреду— Юнгер центром и верши­
ной спектакля. СйекТаКЛй, кото­
рый может очеИЬ йравиТЬСя — И 
очень не нравиться. Спектакля, в 
котором вкусы и  пристрастия его 
создателей выражены с полной; 
художнической • откровенностью. 
И если эта откровенность вызыва­
ет на спор — в том нет ничего 
худого.

Театр комедии «заявил» свою 
программу даже с некоторой долей 
демонстративности. И в «Опасном 
повороте», и в «Обыкновенном 
чуде» словно бы выделено курси­
вом- все, что традиционно связы­
вается с именем Театра комедии, С 
именем его главного режиссера 
Н. Акимова, В постановке скавкй 
Е. Ш варца характерный акимоВ- 
ский почерк узнаешь во воем *— в 
достоинствах спектакля и в его 
недостатках. Парадоксальность, 
ироничность, вкус к неожиданному 
и занимательному, изящество, изо­
бретательность. нескрываемое же­
лание удивить и занять публику— 
все это неотъемлемые свойства 
спектаклей Акимова, в данном 
случае особо подчеркиваемые.

В верности самому себе всегда 
есть привлекательность,. однако 
есть в ней и опасность, радостно 
узнавать знакомого тебе художни­
ка в его новых произведениях. Но 
не большая ли радость — в  неожи­
данности открытий, когда худож­
ник, отстаивающий свою програм­
му, является перед тобой в новом 
качестве. Такой радостью была для 
Москвы прошлогодняя встреча е 
Акимовым — с его «Делом» (театр 
имени Ленсовета). В «Обыкновен­
ном чуде» не хватает именно этой 
новизны в самораскрытии ре­
жиссера, в самораскрытии театра.

Вероятно, отсюда идет некото­
рая двойственность в нашем вос­
приятии гастрольных . спектакдей 
Ленинградского театра комедии. 
Театр отстоял себя, сохранил свое 
лицо или, вернее, сумел вернуть 
его, потому Что было время, когда 
здесь словно чурались самих себя. 
Но «возвращаться К себе самому^ 
стоят лишь ‘ради того, чтобы вновь 
отыскать свой путь — и двинуться 
вперед по этому пути. • л. ’ 

Иява СОЛОВЬЕВА.
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Выстрел б полной 
тёмйоте, А потом 6Т- 
чаяНный ЖёнСкПД йрйй;
«ЭТого яе может 
бытьі».

Свет включен, й 
встревожившийся было 
Зритель видит картину 
б іяее чем мирную: очарователь- 
ййй загородный дом, дамы б ве- 
Ш іних туалетах дослушивают 
ойрнчайне какой-то радиопостанов- 
щі. покуда мужчины йа веранде 
гаародуіпёствумт За Стайанйм 
брднди. Здесь Все СВОИ ЛЮДИ—рОД- 
стябйййкн. н компаньоны, ' 
педальные воспоминания у них 
общие: память о Мартине КэПлене, 
застрелившемся с год назад.,.

Разговор, легкий и непринуж­
денный, возвращается к пЬйсе, Пе- 
редававшейея по р^ідио, Начала ни- 
гто Не Слышал,— в чем там. "было 
дёйо, из-за чего вздумал застре­
литься герой? Странное э&главие, 
неправда, лй: «бот где варыта со­
бака!»? ,

«Мне кажется, я  понимаю, в чем 
дело в  этой ПьеСё. Зарытая соба­
ка — эт©і;»видите ящ  у  иртина, и 
этот человек — ну, этот муж — не­
пременно хотел ее обнаружить»,— 
поясняет Олуэн, «Говорить правду 
так же полезно, как вдруг повер­
нуть на крутом повороте при ско­
рости в 60 Милъ»,— усмехается ее 
собеседник.

И вот этот непредвиденный кру­
той вираж сделан. Началось с че­
пухи, с коробочки для сигарет. За­
бавная нгрушна — Олуэн утверж­
дает, что она уже видела ее преж­
де, Где же? Ах, у Мартина... Едва 
лй. Хозяйка дома Точно знает, что 
у  Мартина еЩе не было этой шка­
тулочки, когда Ояуѳн в последний 
раз навещала его коттедж.

Тут бы Замять разговор, , тем 
более, что Гордон как раз старал­
ся поймать по радио какой-нибудь 
фокстрот. Но приемник что-то за­
капризничал, и вместо того чтобы 
перед опасным поворотом притор­
мозить, Роберт Коплен пЬвел ма­
шину на максимальной скорости, 
упорными расспросами торопя при- 
зй&ная. Всплывает нее, о чем дога­
дывались, но корректно уМалЧнйа- 
лй члены тесного -дружеского 
кружна...

Оказывается... Но рецензенту 
незачем лишать зрителя удоволь­
ствия неожиданности. Ленинград­
ский театр комедий возобновил од­
ну из давних своих постановок — 
«Опасный Поворот» Джона Бойн­
тона Пристли, н лучше ьсего про­
сто, посмотреть ее. Можно пору­
читься, что на этом представлении 
зритель Не будет скучать.

Спектакль занимателен. Об этом 
хочется сказать особо, хотя, каза­
лось бы, занимательность в таком 
случае — вещь сама собой'разуме­
ющаяся, Тем не менее у  некото­
рых критиков выработалась Мона­
шеская нетерпимость к естествен­
ному желанию артистов увлечь 
зрителя драматической интригой, 
неожиданными -поворотами харак­
теров, новизной 'сценических 
средств. Немало сделано для того; 
чтобы отвадить Театры от «дурной 
привычки» нравиться публике. 
А Театр комедии Считает одним из 
основных своих творческих прии- 
цйгёоь, именно необходимость быть 
занимательным, ярким, неожидан­
ным. у ' -

Внимание зрителя На спектакле 
«Опасный роворот» не ослабевает 
от начала до того момента, когда 
доведенный До отчаяния всем, что 
он узнал, Роберт Кэплен выбежит 
ив комнаты и вслед за его выст­
релом в темноте отчаянно прозве­
нит голос Олуэн: «Этого не может 
бытьі». ' V / \

' ...Свет снова включается. Ге­
рои — в прежних позах Вокруг ра­
диоприемника. Трансляция закон­
чилась. Те же реплики, что мы 
уже слышали вначале. Те же лю­
безные улЫбки. Только на этот 
раз, когда Олуэн узнает злосчаст­
ную шкатулку, Гордону как раз 
удается выловить в эфире мело­
дию модной песенки. И. Нот. д -  
Опасный поворот позади. «Загла­
дим все, мой друг, загладим 
всё», — подпевая радио, двигают­
ся йод звуки фокстрота герой ко­
медии... '

. Герои комедии? У  автора сказа­
но просто*— «пьеса».

,Да. Но режиссер Г. Козиццев 
Ставит именно комедию. Й думает­
с я і/Жто он вправе давать такую 
^кадровую .трактовку, хотя бы она

Гастроли 
ЛеяцвсрадеКбТО 
театра ̂ кй#едий


